2 Corinthians 8:24
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- is the inferential conjunction OUN, meaning “Therefore.”  This introduces a concluding principle of action now required based on what Paul has previously stated in verse 23.  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun ENDEIXIS, which means “a sign, proof, demonstration.”  Then we have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun AGAPĒ with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “of your love.”  Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and.”  This is followed by the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our” with the descriptive genitive feminine singular from the noun KAUCHĒSIS, which means “boasting (Jer 12:13) Rom 3:27; 2 Cor 11:10, 17; Jam 4:16; pride that one has in someone 2 Cor 7:4; 8:24; as surely as I may boast of you 1 Cor 15:31; object of boasting, reason for boasting 2 Cor 1:12.”
  Then we have the preposition HUPER plus the adverbial genitive of reference from the second person plural personal pronoun SU, meaning “about you.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of relationship from the masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun, meaning “to them.”

“Therefore, the proof of your love and of our reason for boasting about you to them”

- is the nominative masculine second person plural present middle participle from the verb ENDEIKNUMI, which means “show, demonstrate something; or show something toward someone or something; give proof to someone 2 Cor 8:24.”


The nominative masculine plural refers to the Corinthian believers as the subjects producing this action.


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur in the near future.


The middle voice is an indirect or dynamic middle, in which the subject—the Corinthian believers—will produce the action in their own best interest and for their own advantage.  They are intimately involved in producing this action.  This stresses the importance of their volition being involved in producing this action.


The participle is an imperatival participle, in which the participle is used independently like a finite verb in the imperative mood as in Rom 12:9, 16 by Paul.
“demonstrate”

 - is the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular noun PROSWPON, meaning “in the face; before.”  Then we have the descriptive genitive from the feminine plural article and noun EKKLĒSIA, which means “of the churches.”  This phrase means “before (lit. ‘in the face of’) the churches.”

“before the churches.”
2 Cor 8:24 corrected translation
“Therefore, demonstrate the proof of your love and of our reason for boasting about you to them before the churches.”
Explanation:
1.  “Therefore, demonstrate the proof of your love and of our reason for boasting about you to them”

a.  Paul finally comes to a concluding principle, which is also another motivation for the Corinthians to participate in this financial gift.


b.  Paul wants the Corinthians to receive Titus and the other envoys of the other churches from Macedonia and Asia (the Greek city-states of Ephesus, Colossae, Laodicea, Hierapolis, etc.) as honored ambassadors for Christ.


c.  This will be a demonstration of their love for all other believers, both Greeks and Jews.


d.  This will also demonstrate Paul’s reason for previous boasting about the Corinthians to the elders at Jerusalem and to the Ephesians (whom he had been teaching for the last three years).


e.  Other Greeks were jealous and envious of the Corinthians because of their strong initial positive volition to the gospel and teaching of Bible doctrine.


f.  Their response was so great, that they had a greater distribution of spiritual gifts than had ever been seen in any other local church.


g.  Therefore, the Jewish believers were envious because of Paul’s great pride in them and stories of how they loved the Lord and all the things they had previously done to prove it.


h.  The other Greeks in Macedonia and Asia Minor were also envious of the Corinthians because of Paul’s bragging about their response to the gospel and the word of God.


i.  So when trouble occurred in Corinth, it was a shock to the rest of the churches.  They had been the first great success story for Paul.  He had pointed to them as an example to other churches.  That had all been destroyed by the arrogance and in-fighting of the Corinthians.


j.  So now, once again, Paul challenges the Corinthians to demonstrate to the other churches what he has been saying all along—that they are a great church and have stopped being preoccupied with themselves.


k.  Their proof of their love for the other believers in Jerusalem will be their financial gift to that church.


l.  Their proof of their love for the other Greek believers will be their warm welcome and treatment of the Greek envoys from Paul to their church, such as Titus, Luke, and Trophimus.

2.  “before the churches.”

a.  Paul’s final argument for taking up this offering and sending it by way of these representatives that Paul is sending to Corinth is that it will be a demonstration to all the other churches that the Corinthian believes love and care about the other Christians in the Roman Empire.


b.  Churches throughout the Empire would hear about this: from Alexandria Egypt, to Antioch Syria, to Damascus, to all the churches of Asia Minor, Macedonia, North Africa, Rome, and even southern Gaul (France).


c.  But the most important church that this offering would demonstrate love to was the Jerusalem church.  This had the greatest significance.  Why?


d.  The Corinthian church was made up of racially proud Greeks.  The Jerusalem church was made up of racially proud Jews.  Traditionally the Jews and Greeks hated each other as much as the Arabs and Jews hate each other today.


e.  However, now that both churches were believers in Christ, there was no longer Jew or Greek.  This was a reminder of the principles taught previously by Paul in:



(1)  1 Cor 10:32, “Give no offense either to Jews or to Greeks or to the church of God.”



(2)  1 Cor 12:13, “For by one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether slaves or free, and we were all made to drink of one Spirit.”



(3)  Gal 3:28, “There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor free man, there is neither male nor female; for you are all one in Christ Jesus.”
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